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D
1

8

I

I

z

It

v

14 00 07 00
1 2 0 0 3 9 0 0
96 50 80 66
96 50 80 75

95 00 42 08
92 60 22 A8
12 01 89 00
95  51  20  81

1 4  0 1  1 9  0 0

1 4  0 1  1 9  0 1

1 4  0 1  1 9  0 2
' t4  01  19  03

12  Q l  2200
98 A5 44 25
61 27 03 00
1 8  0 0  1 1  5 0

98 31 06 30
1 4 @ 1 4 0 0
12  0A  12  00
90 40 28 39

98 62 03 25
98 62 03 35
19  00  16  00
14 00 36 00
't4 00 35 00
14 00 38 00
12 00 37 02
95 10 07 09

98 05 23 55
95 00 42 06
17  00  49  51
1 2  0 1  1 8  0 0

1 Basamento motore
1 Fondello
4 Prigioniero corto
2 Prigioniero lungo

5 Rosetta
6 Dado
2 Bussola r i íer imento
2  Sp ina  d i  r i fe r imento

1  F lang ia  la to  d is t r ib .
compl .  d i  cusc ine t to

1  F lang ia  {min .  mm O,2}

F lang ia  (min .  mm O,4)

F lang ia  (min .  mm 0,6)

Sp ina
Vite
Rosetta
F lang ia  cop.  gener .

V i te  f i ss .cop,  gen.
Coperchio distr ibuz.
Guarn iz ione
Ane l lo

Vite corta
Vite lunga
Coperchio generatore
Guarn iz ione coppa

Coppa ol io
Raccordo
Tappo scarico ol io
Guarn iz ione

Vi te  lunga
Rosetta
Tappo ol io
Guarn iz ione f lang ia

Crankcase
Plug
Short stud
Long stud

Washer
N u t
Coup l ing  bush
Connect ing  p in

F lange w i th  bear ing
complete
F lange (unders ize
m m  0 . 2 )

Flange (undersize
mm 0,4)
F lange (unders ize
m m  0 . 6 )

Peg
Screw
Washer
F lange

Screw
Timing cover
Gasket
R ing

Shorl screw
Long screw
Alternator cover
Sump gasket

O i l  s u m p
Connect ion
Oi l  d ra in  p lug
Gasket

Long screw
Washer
O i l  f i l l e r  p l u g
F lange gasket

Car te r  moteur
Eouchon
Goujon cort
Gou jon  long

Ronde l le
Ecrou
Bague d 'accoup lement
Axe de  l ia ison

F lasque avec  rou lement
complè te
F lasque (minoré
m m  O , 2 )

F lasque (minoré
mm 0,4)
F lasque (minoré
mm O,6)

B o n h o m m e
Vis
Bonde l le
F lasque

Vis
Couverc le  de  d is t r ib .
Jo in t
Bague

Vis courte
V is  longue
Couverc le  de  I 'a l te rn .
Jo in t  du  car te r

Car te r  d 'hu i le
Raccord
Bouchon de  v id .  hu i le
Jo in t

V is  longue
Ronde l le
Bouchon de  rempl .  hu i le
Jo in t  de  f lasque

Kurbe lgeháuseunter te i l
StopÍen
Kurze Sti f tschraube
Lange Sti Í tschraube

Sche ibe
Mutter
Kupp lungsbuchse
Haltebolzen

Flansch nri t  Lager, kpl.

Flansch (Untergrosse
m m  u , l l

Flansch (Untergrósse)
mm 0,4)
Flansch (Untergrósse
mm 0,6)

srifr
Schraube
Schraube
Flansch

Schraube
Steuergehá usedeckel
D ich tung
R i n g

Kurze  Schraube
Lange Schraube
Generatordeckel
D ich tung

ó lwanne
Ansch luss
Ólablassschra ube
Dich tung

Lange Schraube
$.cheibe
Oleinf ul lstutzen
F lanschd ich tu  ng

1 0
1 1
1 1
1 ?

1 4
l c

1 6
1 1

1 8
1 9
2A
2 1

22
23
z +
25

zë
27
28
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1
1 4
1 4

1

4
1
I

1
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30

30

30

30

1 2  0 1  1 4  0 0

1 2  0 1  1 4  0 1

1 2  0 1  ' 4  Q 2

12  01  ' t 4  03

Flangia lato volano
compl. di cuscinetto
F lang ia  {min .  mm O,2}

F lang ia  {min .  mm O,4}

F lang ia  (min .  mm O,6)

Sp ina
Ane l lo  d i  tenuta
Gruppo guarnizioni
Gruppo paraol i

Motore completo
Mcitore combl. cambio

Flange with bearing,
complete
Flange (undersize
mm O.2)

Flange (undersize
mm O.4)
Flange iundersize
mm 0.6)

Peg
Seal r ing
Gasket set
Oil  retainer set

Engine assy
Engine & gearbox, assy

Flasque avec roulem.
complète
Flasque (minoré
mm O,2i

F lasque {minoré
mm O,4)
Flasque (minoré
mm O,6)

Bonhomme
Bague d'étanchéité
Ênsemble de joints
Ensemble déflec. huíle

Moteur complet
Moteur et B.V" compl.

Flansch mit Lager,
kp l .
Flansch {Untegrósse
mm 0,2)

Flansch (Untergrósse
mm O.4)
Flansch (Untergrósse
mm O,6)

srift
Dichtr ing
p.ichtungausiustung
Olspritzr ingausrr. lstu ng

Motor, kpl.
Motor u. Wechselgetr.  kpl

' t 2 0 1  1 7 o C I
90 40 53 67
14 99 90 50
17 99 95 50

1 4  9 9  1 0  5 0
1 4  9 9  1 4  5 0

3 1
óz
33
34
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14 00 07 00
12 00 39 00
96 50 80 66
96 50 80 75

95 00 42 08
92 6A 22 08
12 01 89 00
95  s l  20  81

1 4  0 1  1 9  0 0

1 4  0 1  1 9  0 1

1 4  0 1  1 9  0 2

1 4  0 1  1 9  0 3

14 00 35 00
14 00 38 00
1 2 0 o 3 7 A 2
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Basamento motoÍe
Fondello
Prigioniero corto
Pr ig ion ie ro  lungo

Rosetta
Dado
Bussola r i fer imento
Sp ina  d i  r i Íe r imento

Flangia laro distr ib.
compl. di cuscinetto
F lang ia  (mín .  mm O,2)

F lang ia  (min .  mm O,4)

F lang ia  (min .  mm 0,6)

Sp ina
Vite
Rosetta
Flangia cop. gener.

Vite í iss.cop. gen.
Coperchio disr ibuz.
Guarn iz ione
Ane l lo

Vite corta
Vite lunga
Coperch io  genera tore
buarn tz tone coppa

Coppa ol io
Raccordo
ïappo scaríco ol io
Guarn iz ione

Vite lunga
Rgsetta
Tappo ol io
Guarn iz ione f lang ia

Crankcase
Plug
Short stud
Long stud

Washer
Nut
Coup l ing  bush
Connecting pin

Flange with bearing
complete
Flange (undersize
mm O.2)

Flange (undersize
mm 0,4)
Flange (undersize
mm 0.6)

Peg
Screw
Washer
F lange

Screw
Timing cover
Gasket
R i n g

Short screw
LOng screw
Alternalor cover
Sump gasket

O i l  s u m p
Connection
Oi l  d ra in  p lug
Gasket

Long screw
Washer
0 i l  Í i l l e r  p lug
Flange gasket

Carïer moleur
Eouchon
Goujon cort
Gou jon  long

Ronde l le
Ecrou
Bague d'accouplement
Axe de  l ia ison

F lasque avec  rou lement
complète
F lasque (minoré
mm O,2)

F lasque (minoré
mm 0,4)
F lasque {minoré
m m  O . 6 )

Bonhomme
Vis
Ronde l le
F lasque

Vis
Couvercle de distr ib
Jo in t
Bague

Vis couÍte
V is  longue
Couvercle de l 'al tern.
Joint du carter

Car te r  d 'hu i le
Raccord
Bouchon de  v id .  hu i le
Jo in t

V is  longue
Ronde l le
Bouchon de  rempl .  hu i le
Jo in t  de  Í lasque

Kurbe lgehàuseunter te i l
Stopíen
Kurze Sti Í tschraube
Lange Sti Í tschraube

Sche ibe
Mut te r
Kupp lungsbuchse
Haltebolzen

F lansch mi t  Lager .  kp l .

Flansch (Untergrosse
mm 0,2)

F lansch (Untergrósse)
mm 0.4)
Flansch (Untergrósse
mm 0,6)

Sti fr
Schraube
Schraube
Flansch

Schraube
Steuergehàusedeckel
D ich tung
Ring

Kurze Schraube
Lange Schraube
Generatordeckel
D ich tung

ó lwanne
Anschluss
Ólablassschraube
Dichtung

Lange Schraube
Scheibe
óleinÍul lstr i tzen
Flanschdichtung

o
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1 0
1 ' l
1 2
1 ?

1 4
1 5
t o
1 7

1 8
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1 2  0 1  1 4  0 0

1 2  0 1  1 4  0 1

1 2  A 1  1 4  0 2

1 2  A 1  1 4  0 3

Flang ia  la to  vo lano
compl .  d i  cusc ine l to
F lang ia  (min .  mm O,2)

F l a n g i a  ( m i n .  m m  O , 4 )

F lang ia  (min .  mm 0,6)

S p i n a
Ane l lo  d i  tenuta
Gruppo guarn iz ion i
Gruppo parao l i

Motore complelcr
Motore compl. cambio

Flange with bearing,
complete
Flange (undersize
mm 0.2)

Flange (undersize
mm 0.4)
Flange (undersize
mm 0.6)

Peg
Sea l  r ing
Gasket set
Oi l  re ta iner  se t

Eng ine  assy
Engine & gearbox, assy

Flasque avec roulem.
complète
F lasque {minoré
mm 0,2)

F lasgue (minoré
mm O.4)
F lasque {minoré
mm 0,6)

Bonhomme
Bague d'étanchéité
Ënsemble de joints
Ensemble déílec. hui le

Mgteur complet
Moteur et 8.V. coÍnpl.

Flansch mit Lager,
kpl
Flansch (Untegrósse
mm 0,2)

Flansch {Untergrósse
mm 0,4)
Flansch (Untergrósse
mm 0.6)

srift
Dichtr ing
Qichtu ngaus?ustung
Olspritzr ingausrListu ng

Motor, kpl.
Motor u. Wechselgetr.  kpl

1 2  0 1  1 7  0 0
90 40 53 67
14 99 90 50
17  99  95  50

1 4  9 9  1 0  5 0
1 4  9 9  1 4  5 0
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